
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΤΩΝ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ  

Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

Σάββατο 22 Μαρτίου 2025 

1. Μήπως ήρθα σε εχθρό και είμαι αιχμάλωτη στο στρατόπεδό σου; Σε τέτοιο 
σημείο με κατάντησαν (οδήγησαν) η μακροχρόνια ζωή μου και τα δυστυχισμένα 
γηρατειά, ώστε να σε δω πρώτα εξόριστο και ύστερα εχθρό; Πώς μπόρεσες να 
λεηλατήσεις αυτή τη χώρα, η οποία σε γέννησε και σε ανέθρεψε; Δε σου πέρασε 
η οργή όταν περνούσες τα σύνορα της πατρίδας σου; Παρόλο που είχες έλθει με 
εχθρική και απειλητική διάθεση γιατί,  όταν είδες τη Ρώμη, δεν πέρασε αυτή η 
ιδέα από το μυαλό σου: «Μέσα σε κείνα τα τείχη βρίσκονται το σπίτι μου και οι 
θεοί μου, η μητέρα η σύζυγος και τα παιδιά μου;».  

Αυτή είναι η ζωή των τυράννων σ’ αυτή (στην οποία) δεν μπορεί να υπάρξει 
καμία εμπιστοσύνη, καμία αγάπη, καμιά πίστη σε σταθερή φιλία. για τους 
τυράννους όλα πάντα είναι ύποπτα και ανήσυχα˙ Καμία θέση δεν υπάρχει σ’ 
αυτούς για τη φιλία. Γιατί δεν ξέρω ποιος μπορεί να αγαπά αυτόν τον οποίο 
φοβάται ή αυτόν που νομίζει ότι τον φοβάται.  

 

2. traxit, domus, pati, genuit,  manet.  

 

3.  1.  Λ, 2.  Λ, 3.  Λ, 4.  Σ, 5.  Σ  

 

4.  hostium, longior/longissima, huius terrae, minaces animi, fil i,  patriarum, huius, 
immaturam mortem, longa servitute, nullius fidei, stabilium, tyranno, quorum, 
loca, tempore.  

 
5. videbam, genuisses, populus – populaturus – populatus, paris,  oppugnaret,  
habuistis, possint, perget,  manebunt, nescito,  sunto, metueris,  culti  sunt,  factum 
esset,  intellegebatur. 



 
6.  captīva: κατηγορούμενο στο ego   

te:  αντικείμενο στο viderem 

deinde :  επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου στο viderem 

populāri:  αντικείμενο στο potuisti τελικό απαρέμφατο 

mater: υποκείμενο στο sunt 

eis :  δοτική προσωπική κτητική στο est 

ad tempus :  εμπρόθετος προσδιορισμός χρόνου στο coluntur 

amicorum :  γενική αντικειμενική στο inopes 

Tarquinium :  υποκείμενο στο dixisse  

exulantem :  χρονική μετοχή συνημμένη στο Tarquinium .  

 

7. Cum in conspectu Roma fuit:  Δευτερεύουσα χρονική πρόταση που εισάγεται 
με τον καθαρά χρονικό σύνδεσμο cum ,  εκφέρεται με οριστική γιατί μας 
ενδιαφέρει από καθαρά χρονική άποψη, χρόνου παρακειμένου γιατί αναφέρεται 
στο παρελθόν. Σε σχέση με την κύρια δηλώνει το σύγχρονο. Χρησιμεύει ως 
επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου. 

Quαm fuerint inopes amicorum:  Δευτερεύουσα πλάγια ερωτηματική πρόταση 
που εισάγεται με το ερωτηματικό επίρρημα quam .  Είναι μερική άγνοιας. 
Εκφέρεται με υποτακτική γιατί η εξάρτηση δίνει υποκειμενική χροιά στο 
περιεχόμενο της πρότασης χρόνου παρακειμένου, ύστερα από ρηματικό τύπο 
εξάρτησης αρκτικού χρόνου (intellegitur), δηλώνει το προτερόχρονο στο παρόν.  
Χρησιμεύει ως υποκείμενο στο απρόσωπο ρήμα intellegitur .  

 
8.  Si pergis: Δευτερεύουσα υποθετική πρόταση που εισάγεται με τον υποθετικό σύνδεσμο si, 
επειδή είναι καταφατική, εκφέρεται με οριστική ενεστώτα, ενώ στην απόδοση υπάρχει 
οριστική ενεστώτα manet. Σχηματίζεται υποθετικός λόγος α΄ είδους που δηλώνει ανοικτή 
υπόθεση στο παρόν. 

Υπόθεση: si pergis (οριστική ενεστώτα) 

Απόδοση: at contra hos – aut … manet (οριστική ενεστώτα) 

Είδος: α΄ είδος ανοικτή υπόθεση στο παρόν. 

 



Υπόθεση: si pergas 

Απόδοση: maneat 

Είδος: γ’ είδος υπόθεση πιθανή – δυνατή στο παρόν - μέλλον  

 
 


